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ita alle schede
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(1) Customer Invoice Address (2) Remarks *
Magna FT S.p.A. Our ID number: (3) No.
Via dei Ciclamini4 DE131443113 8181863
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: {4 Date
JTALIEN IT04886850728 4.09.21
(5) Supplier e - _ (ﬂ_ Eflelg_tiL o (T) Delivery (reafly) Invoice __
SN' 91005190 paid unpaid | Rairoad car  |Carrier (8) No. N
Telefon (09962} 201-0 Froight goqds Jforaign vahicie
Telafax (09962) 201-175 Wallstabe Express gdodgawn vehicis
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expref (9) Date
Strafle der Dichtungstechnik 2 - D-84559 Niederwinkling Post
(10} Your Ref (11) Your Order No/Data 15} Additional Datails {12) Our Departement Tg} Direct diad {14) Our Raf No.
430 550004486101 Marc Schieweck
25.08.21
(1) Ghipment Method peid(20punpaid] _ (21] Packing ] (22 Marks 73 Total Welght kg 4]
DHL Global, | look i gross net
taly X | below MK @ 84,84 41,00
(28] Shipping Address ] P onea ]
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
27) 24) Description u er Re
(Pos.) (28] Part-No. §21; P::kin‘: [ ] O{:ﬁ:ﬁty L(.Ia!:!) (w)quamuy i R,“:a-"ks Remarks
1 | 9009087561 5000 |ea
F171870X39 A 215x3,5 OX39 Gleit-IE
O-Ring beschichtet
EC level b VOM 15.02.2021
Container 20/TBA-520880 4315MagnaModugno 2b0 ea e
Batch number 06262320000  Date of Man.  15.07.2021 78% RS
1/TBA-501568 PaletteBO0OXx600mmMa g
1/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0

thank you for your order, which we are executunug on the basis of our General Conditions of Sale and Oelivery (level 011201 r&
Y01 can find our General Terms and Conditions under http://www.wallstabe-schneider. delﬁleadml fuser_tpload/Downloadsiverkauf.pdf
Thése conditions will also be valid for ali future business relations, even if same are jnot again explitely affead.
(42) Goods Inwards Remarks (43) Quantily Check (44) Quality Chack {45} Recetver {46) Invoice Check

Date

Name/
No.




v

-/ Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittents VAT-ID-No. / N° partita IVA Date / Data

01-5EP-2021 L REGHT -
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &C0Q KG

DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

5158415
Callection address / indirizzo del kicgo di carico {di ritirg) Order Code/ OrdmzapEM E c 41 52 59 4
- L]
Detivery terms / Terminat address /
Gondizioni di trasporto Indirizzo lermingie
L—_] Irge domicile — ex works
ano dom. —anco liborid GCHERBAUER SPEDITION GMRB
0 Cleared [T inclearea |
Sémi}aﬂalg non sdgganatel REGEN SBURG |
%es pai xes unpaid \
[ gazipagat. g non pagee| OBERHEI SING 7 |
[ d d
Cansignes / Destinatario VATHD-No. 7 K® partita IVA ] [.,L:WO';Z' e |[D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. e nonpag.  [Tel:
altri
Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNC EXW
:dd_mona! tmnspoezlmsurance f Terminal reference /
SSICurazione Lorplementace :
‘ . D!’es Dnn 0221090164629 Numero di dossier
Delivery address / indirizzo di consegna della merce si no
Currency /  Vhie lor insurance / Customer’s reterence /
Valuta Valore da assicurare Rilerimenti del cliente
NolIMP-TCS-500624
Terminal di arrivo Contact tel
Terminal de destinatian Numero leleforico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing Description ol goods Cusloms'tarifl number) Gross weight in kg Valug {with currency)
Marche & numeri Quantita Imballaggio  Desgrizione della merce Taritia doganale Peso tardo in kg Valore {con valuta)
8181863 8 DICHTUNGEN 84.0
8181863 8 1 |PALL. DICHTUNGEN
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Preso tassabilg in kg Total pesa ordo in kg
Dim. X omx omx om = 0.480m 0.00 v 120.00 84.0

Special consignments / Richigste particolari

Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati

9009087561 B181863 803283
DIMENSIONS (LWH): 1X 80X60X100Cm

and signature of sender
firma del mittente
.- /3!‘:\ il

Collection at sender Uelivery Yo consignee IMPORTANT Atcording to G, fransparl damages have to be nated on the iranport S
Ritirc dal miltente Consegna al deshinatario orver (POD} upon delivery of the consignmant Damages aot visible externally should be

nolified in wriling 19 the respoasibie EURDCONNECT terminal withj i ¥ N ;" o
Date/Data Date / Data mﬂ*‘ %‘1\, H) PP
RSO Y ST lo‘bA)
Time / Orarig Time / Orario Via dei Clciaiff. i, o oo
Drivers signature / Firma defl autista Consignees signature Gonsigree’s name in block lettars
Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)}

~ Al T 3 a1
"" ). i‘., R A |
EUROCCNNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECR:L gnmen\s \ P ilil
Tutte ke spedizion EURGCONNEGT sono vincolate alle Gondizion! Generali di tgpmpith{RUBOSONBEST . ¢ < & v Y Y 1




